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Márczius 15.
A  v á r o s  f e l  v a n  l o b o g ó z v a ,

Tolong a lelkes ifjú ság ;
A jkáró l szépen zeng a „Szózat“, 

K iadja hangban virtusát.

Ez a m agyar szabadság n a p ja !
Áldj ég meg minden tü n te tő t;

De csak azért, mivel az apja 
O tt á llt a muzeum előtt.

Még akkor —  több, m in t negyven éve 
Nem volt a nép bágyadt, laza;

Petőfi m ondta el b e tév e :
„Talpra magyar, h í a h a za !“

Még akkor volt e szóba’ lényeg,
M ert még a szabad eszme sz e n t;

T alpra  is á lltak  a legények —
Ma szó a szó s mitsem jelent.

Szokásból já r  még körm enetre 
És ünnepel még a jelen ;

M egvan a szó, de nincs mögötte 
Sem értelem , sem érzelem.

Üres, bár czifra rituálé,
Ez ünneplés már, nem egyéb.

Hogy az eszmény ledől, vagy áll-e ? 
K icsit se bánja m ár a nép.

M egérjük még, hogy e k é rd é sre :
„Rabok legyünk, vagy szabadok?“

így  felelünk, cseppet se késve : 
„Rabok!“ —  és ásitunk  nagyot.

ÚrOPDiTÁSOK,
H ói S zourio i tó B o rra  ethüszen. —  A szúriak a borra 

tüsszentettek.
M agna f ű i t  olim  capitis reverentia  cani. =  Nagy k u ty a­

feje volt ha jdan  a  reverendissim usnak.
O canes m erítő  ja c e s ! =  TJgy kell, ebadta ku ty á ja !
D eus homo captws est hóra m atu tina . — Isten-em ber 

bekapott a  reggeli órában.

Tönődések
S e iffe .T L ste in er' S o Z o m o n tó Z .

O  0  pösppk oreságolc osz­
tat hisznek, hojd mivel ed
pop tonálto fül o paskepart, 
nekik moszáj háborót viselni.

O Még megérünk osztot oz 
idüt, liojd o popok hodokoz- 
zák, és o békés természeti) 
katonák fogják misét man- 
dani o templamban.

¡0* 0  reczepczión olkolmot- 
lonságábul jotjo nekem oz 
eszibe volomi: 0 zsidúknok 

valta ed üreg tesztament, omi szerinte ük váltak oz
edj ed öli ürüküsük. Uk vatták kinevezve o válesztott
népnek, nekik valta odvo ojándékbo oz o bizomos pro­
messe arszág, oz igéret-füldje. Honem osztot o ó-teszto- 
mentet solio sem nem végrehajtották. _ Késübbi idükben 
ozetán feltönte ed ój tesztement. És jugi szempant- 
bul ódj modjerázták, hojd ho von cd ój tesztement, 
okkor o réginek nincs von sémi ér véngye se nem. 
Honem vonnok mégis, omi osztot monják, hojd o 
szigoró jog heljette ledjönk méltángyosuk. Hiszen, ho 
nem lette válna oz üreg, okkor nem támodto válna oz 
ój. És ezek akarják o zsidóknak odni o reczepcziónt !

O  0 Scharf Móriczl mekliolt. Ù  valta cd igozi 
vértonó: o sóját vére elen tonóskodta.

O  0 » Bodepesti Hirlop« megemléxi mogát o 
Scharf Móriczl holálárul, és osztot álit, hojd ü már 
okkor todto, hojd o Móriczl von ed liomis tonó. Ónál 
raszap, hojd eszfet okor elhollgotott és sopánsak 
mostond monjo ki. Megérdemelne, hojd o nyokán szá- 
rodno topiónok oz o sok zsidú bür, omit okkor le 
okorto nyózni.

O  0  katheligas popok szerinte : Ádámt és Évát 
is o kigyó sábitotto o pulgári liázoságra.

O  Forcsa, én ódj éljek ! Mikor valta vito o 
német szolgálati nyelvrül o házbo — oz Ogron oreság 
kijebálto : el von árolvo o Modjorliozátul o fögetlen- 
ség ! —  Mikar lógta ed piczi fekete-sárgo zászlúcska 
kint o háztetün : lomentirozta oz Ogron oreság, hojd 
jolázat ! Odegen színek bemacskoljo o modjor trike- 
lórt ! — Mikar valami kölfüldi kanzelátus ábloko 
füliitt ed ronyos kétfejö sosocska bondzsolitotto bele 
o néd szemivei o patreótis modjor ótosro: bumm! Ez 
valta o mektogodás o nemzeti ünálásunktill ! — És mit 
látjunk mostond? 0 modjor hazát vinne oz Ugrón 
oreság Rúmábo. 0 modjor trikelórt bemázalni engedne 
o votekáni kenettel. 0 nemzeti fögetlenségt pedeg 
ojáljo, mint ed olázotos kasemediner, o Votekántid o 
partásnok oz őri kedjeibe. Oatt iber de Welt ! Oatt 
oz Hej en patreotizmos és mar ál fülütt! Ogron Gábor 
micsenász, hoty te mindik oppenyász?

•q, Vatikánizmosol vádoljo o Tiszo Kálmán ore- 
ságt odjon oz Osbóth oreság, omi o lekvodop vatikán- 
kánt járto el o képviselüházbo.
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S p i t z i g  f e z i g

,,hajdan ismeretesch tsholádopo és hozophinok“  o levele
oz ü schwógorához, o bótoschhd, o Seiffensteiner Solomonhó, 

o Háram dab otcsábo.

Kedves sógor!
Azt a négynyüstös mivoltát a Zebedeussának! 

Ugyan mi a kö ütött hozzád, hogy úgy el tudsz sopán­
kodni olyan haszontálanságon !

Még azt mondták, hogy a zsidó nem magyaro- 
sodik ! Dehogy is nem, a teremburáját!

Kiszolgált vén mesemondó létedre, csak ismered
az egyszeri molnár meséjét, mikor a fiával együtt
ment a vásárra. De csak egy szamaruk volt.

Mikor az öreg ült a szamáron, szidták a népek,
hogy milyen embertelen apa, a szegény gyereket hagyja 
gyalogolni.

Leszállott az öreg és felült a fiú. Volt is mit 
hallani! Ilyen meg amolyan neveletlen Jcölyke, a 
saját apjának köll gyalogolnia, csakhogy ö kelme 
komótossan nyargalhasson.

Úgy fordítottak a dolgon, hogy most meg mind 
a ketten felültek a szamárra. Nem is kellett nekik 
több! Szidták Őket, mint a bokrot, hogy nincs lelkűk, 
amért a szegény párát úgy nyomorgatják.

Még egyet próbáltak: leszálltak mind a ketten 
és úgy hajtották maguk előtt a szamarat. No most 
jött még a hadd él hadd! Csúfolták, nevették Őket, 
hogy milyen hülyék! —  a nyerges szamár mellett gya­
log járnak.

Látod sógor, ilyen a világ. Nem tehet az ember 
mindenkinek a kedvére. Azon örülj inkább, hogy 
ócsárolnak, hogy kötözködnek beléd; mert ha sajnál­
koznának fölötted, nem a molnár volnál, hanem a 
szamár.

Én már beletörődtem az ilyen beszédekbe. Egy­
szer azt mondták: *Hej zsidók, nem jártok a szín­
házba/« Máskor meg ezt hallottuk: » Már a színházba, 
se lehet járn i a sok zsidótul! «  Hallottuk már azt 
máskor is, hogy a zsidók nem tanulnak magyarul; 
de hallottuk azt is, hogy már az Akadémiát is okku- 
pálják a zsidók.

Ebben a jelenlegi esetben mea éppen ne törődjél 
a dologgal.

m  J a n k ó .

K i mondta, hogy a zsidók nem magyarosodnak ? 
A Polonyi fiskális u r ! Hát éppen az ő szava 

hallatszanék a mennyországba ?
Tudod tálán, hogy az egyszeri oláh hogyan 

kérdezte a fiskálistól: »Domnyule, kend az az ur, aki 
pénzért hazudik ?«■

Hogy Polonyi ur nemcsak fiskális, hanem kép­
viselő is, az semmitse fordit a dolgon. Legföljebb meg­
teszi ingyen is.

Oh, az önzetlen hazafi! Akinek ideálja a nagy­
ságos Inkey ur, aki a pozsonyi német újságban pat­
tog a szegény Jaitelesz éllen, amiért ez az Inkey 
nevet váltotta magához 50 kron, és nem akarja észre 
venni, hogy annak az y-nak csapott farka van és sze­
rény i betűvel sorakozik a magyarok közé.

Te pedig öregem, ne évődjél. Jó hazafiák vagyunk 
mi, tudunk is magyarul, itt a Király-utczában épp 
úgy, mint a Szerecsen-utczában, meg a Dob-utczában, 
meg fenn a tótok, ruthenek közt, meg lenn az oláhok 
közt is, ahol még a pápa se tud egy szót magyarul. 
Hanem a kis boltos zsidóhoz bátran fordulhat Polonyi 
ur, az megérti a szavát.

De én tálán viég se vagyok egészen jó  hazafi. 
Karácsonykor ugyanis az Árpád gyerekem haza jön, 
és sugárzó arcczal dicsekszik, hogy a német nyelvből 
székundát kapott. Nézzem csak a bizonyítványát! 
Hát én nem tudtam hazafias lelkesedésre gerjedni és 
dicséret helyett jó l megagyabugyáltam a nebulót. » Ha 
már az iskolába jársz, vakapád, megtanuld amit ott 
tanítanak, akár német, akár tót az /«

Ebben az egyben hadd legyen igazsága a Haczuka 
Gergő ántiszemita kortesnek, hogy aszongya: »Mán a 
zsidók olyanok, a hun csak lehet csalnak. Teszem azt, 
az iskolába is csak egyért fizetik az iskolapénzt, oszt 
mégis kettőért tanulnak /«

De elég volt az okoskodásból.
Hodjon vodjtok edjépként kedvesekschwógorkám? 

Von-e mán máczesz o hóschvétro ? Hát o szöksehégeseh 
kereszténgy leánkárul, omit le fax sokterolni, von-e 
már gandaschkadva ?

És evvel rajzolok és morodok o tied bőséges 
schwógor

S p i t z i g  I c z i g  
recte H e g y e s s y  I s t v á n .

" p Ü L E T L E N  G O M B O K .

Honnan vau az,
hogy ketten  quaterkáznak ? 
hogy a mi triv iális — kétértelm ű ? 
hogy valakinek állandó ülőhelye legyen ? 
s ha  az embernek ku tyahaja  van, hogy nem veszett, 

hanem  ellenkezőleg nagyon egésséges ?
*

— Az uj esztendőt nem m u ta tja  meg egy napóra sem.
— Sok bébé csak a papa szarvába kapaszkodva tud 

a világra jönni.
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t a l á l k o z á s .

P —n y i .  —  H át te  is ide kerü lté l, G abi?  No sz e rv u sz !

Apró Vjirek.
tt  A parlamentből. Azt várná az ember, hogy 

mikor olyan nagy fontosságú kérdést tárgyalnak, mint 
amilyen a valláspolitikai ügy: a Deák szelleme lebeg 
a teremben. H át pedig csak diák szellem mutatko­
zik ott.

** *

=  Pauer-konczert volt a héten. Nem is kétel­
kedtünk benne, hogy jól fog sikerülni. H a Pauer tud 
filozófiai munkákat produkálni, miért ne tudná magát 
zongorán vagy hegedűn is produkálni ? Természeten 
nagy várakozással füleltünk a hangverseny elé. De nagy 
volt a csalódásunk. Nem a mi Pauerunk játszott. 
Oda volt az egész illúzió! Már most a Heinrich ur 
hangversenyét lessük a cowíra-bassuson!

V  Fal és fej. »Ha az egyik fal nem enged, a 
kormány neki megy a másiknak, mert fal van elég!« 
mondá Asbóth. »Ha az egyik fejét belapitá a falon«, 
mondja T. Kálmán, »előszedi a másik —  s ha ezt 
is elkoptatta: a harmadik, a tizedik fejét, mert van 
ám neki rakással!«

** *
S p o r t .  A  szent-izsák-kerekegyház-malom-szalóki reczep- 

czió-ellenes lovaregylet erősen készülődik a tavaszi meetingre. 
A versenyek büszkeségét Csipát, melyet az állatorvos u r lebun- 
kózásra itélt, m ár két hé t óta csinositják. A gyöngélkedő Söjtört 
séta-kocsizásra v itték  s lá tszo tt ra jta , hogy az üde tavaszi 
levegő jótékonyan h a to tt tüdejére. Sport-körök vélekedése sze­
r in t a nagy Derbyre K u n y ó  lányá-n&k van a legtöbb kilátása, 
k ivált m iután  zsidó kézből klerikális kézbe m ent át. Ku n y ó  
lánya most m últ 19 éves. Tiz évig a  hadseregnél szolgált; 
de mivel süketséget szim ulált s hályog nő tt a szemén, onnan 
kiszuperálták. A D erby-jelölt n e m  vett részt a béos-berlini 
távlovaglásban s igy ereje nem fogyatkozott meg. Maróka 
Samu,  hogy book-makerré lehessen, Yankee-Doodle-re  angolosi- 
to tta  a nevét.
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B e m u t a t á s .

Imhol ez a P e r l  öcsém  
Az én Ilii bojtárom ;
Ö az országházbo mén,
Én a praxist járom . 
R e c z ip iá lv a  vagyon 
Rég az ipse nálom,
Hanem valam i nagyon 
Nem em a n cz ip ftlo m .

No, hiszen hát jó , derék 
Zsidócska ö-kelme,
Hanem ötödik kerék 
Már in pnncto : elme.
Mert, bár nem vagyok hiú, 
Kimondom: liiábo,
Csak egy okos férfi«
Jár ,,Al»bíizifl“-l)o.

Nagy próféta az az egy,
S a ’ biz magam vónék, 
Ajakamról hull a kegy,
H a c s ib u k o m  j ó l  ég .
P e r l öcsévi sütkérezik  
A ragyogó fényben —
S princzipális nagy eszit 
Bámulja serényen.

Hanem, hogyha feledi 
Földi Jehováját,
Odaszólok én neki 
S betömöm a sz á já t:
„P erl öcsém, — tudja maga, 
Eb legyek, ha jó  volt,
Hogy a vén Perl valaha 
Asszonyt ö lelt, csókolt“.

Carolus.

P e r l öcsém ét a szavam  
Egy kicsit se sérti,
Csak m osolyog boldogan,
A tréfát e lé r t i;
S azt csicsergi untalan, 
Mint madár az á g o n :
Hogy csak egy próféta van 
Ezen a világon.

Mit fogunk kiállítani ?
A millenniumi országos tárlaton u. i. a következő honi 

czikkek lesznek láthatók:
1. Egy köbméter eredeti ázsiai állapot, Árpád óta kitűnően 

conserválva.
2. Közigazgatási reform 2 §§-ban üvegbura alatt. (Ne tes­

sék hozzá nyúlni!)
3. Polgári házasság 1
4. Államosított anyakönyvek > spirituszban.
5. Vallásszabadság )
6. Véderő-törvényjavaslati tárgyalás \
7. Honosítási » » I
8. Issek utz-íilés Moment-photografia.

9. Asbóth-ülés
10. Ankét bankét nélkül.
11. Önálló magyar gyáripar, külföldi pénz és külföldi szel­

lemi töke nélkül.
12. Nehány árvapénztár. (Negativ látvány.)
13. Magyar szépirodalmi mü 3-dik kiadása.
14. Egy valódi, élő törvényjavaslat S z i l á g y i  D e z s ő tő l.
15. P o l c n y i  G .  mikor hallgat.
16. K á r o l y i  G á b o r ,  mikor közbe nem szól.
17. S i i t t y o i n l M ' r k i  D á r i u s ,  amidőn beszél.

E gyh ázpo litik a i tőzsde.
(Virág Marosa jelentése.)

Az egyházpolitikai hangulat az elmúlt héten 
kedvezően alakult. Felhajtatott hatvanezer kérvény.és 
háromszáz szónoklat. Mindannyia hozzájárult, hogy az 
esti tőzsde a liberális áramlattal szemben, mely üzle­
tünket pusztulással fenyegeti, nyíltan fölvehesse a 
harczot. A  boulevard tiltakozik a kötelező házasság 
ellen és kívánatosnak tartaná, ha inkább az esti tőzsde 
látogatását tennék kötelezővé. Ugrón Gábornak, aki 
a szabad bárcza-rendszert hévvel védelmezte, az esti 
tőzsde bizományosai le- és följárkálással fejezték ki tisz­
teletűket. A  kötött üzleteket már korona értékkel fizet­
ték. Árak az árukhoz képest változók.

H E A T R A L I A ,

»A  dolovai nábob lánya« hódit. A négy huszár- 
kard  snájdigosan kivívta Herczeg F. számára a győ­
zelmet.

*

P. Márkus Em ilia  visszautasította a Jób  Vilma 
szerepét, m ert torok-baja van. Nem volt az török-baj?

*

A  Zilahi kadétja olyan pusztitást v itt véghez a 
czivil kisasszonyokban, mintha csak czivil bagázs lettek 
volna.

*

0  Pintér oreságtul oz ögyvéd valta ed izetlen 
bócher.
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A „ sz e n t-Iv á n  éji á lo m “.
I .  f e l v o n á s .

Ugrón. — Ide nekem az oroszlánt is ! Majd ordí­
tok én olyan kegyesen, hogy még a prímás is azt 
kiáltja rá : »Ordíts fiam még egyszer!«

I I .  f e l v o n á s .

Orrondi. — H át az oroszlántól nem ijednek meg 
az asszonyságok? Jó  lesz, ha egy másik prológusban 
ő is megmondja, hogy ő nem valóságos oroszlán.

Zuboly. — Nem úgy! Meg köll mondani a ne­
vét, és a fél pofája hadd lássék ki az oroszlán tar­
kója megül. M aga is szólaljon meg a nyíláson keresz­
tül így, vagy ilyetén defektussal: »Asszonyaim, vagy: 
szép hölgyeim! Bátorkodom óhajtani vagy esedezni, 
vagy könyörögni: ne féljenek, ne reszkessenek, itt az 
életem az önökéért! Holtig sajnálnám, ha igazi orosz­
lánnak néznének. Nem, én nem vagyok afféle izé. Én 
ember vagyok, mint más.« Ekkor aztán megmond­
hatja, hogy ő senki egyéb, mint Ugrón, a képviselő.

I I I .  f e l v o n á s .

Oroszlán. — Asszonyaim, kiknek gyönge szive retteg,
H a egy egér czinczog, egy p iczi szörnyeteg — 
Gondolom reszketnek most vaczogő foggal,
Mert egy vad oroszlán bőg veszett haraggal.
De Ugrón vagyok én, a jó  székely, im e!
Nem vad oroszlánnak nősténye, se h im e:
Mert ha én most élő oroszlánná válnék,
B a j volna, m it —  ucsse! —  magam is sajnálnék!

Villamos vasút az Andrássy-uton.
N éhány  terézvárosi nyers nyárspolgár azt a sület- 

len gondolatot sütötte ki, hogy jó volna az Andrássy- 
utra a villamos vasutat bevezetni.

Az első pillanatra ártatlan óhajtásnak látszik, 
de mögötte rejlik a paraszt furfang: orv-támadás az 
egy nehezen kivívott intézményünkre.

Az Andrássy-ut az egyetlen úri utczánk, ahol 
mágnásaink kedvteléssel hajtanak végig gyors vágta- 
tással.

H a vannak mágnásaink — és, hála istennek, 
vannak! — csak helyet is köll nekik adnunk, ahol 
szabadon mozoghassanak.

Örömmel láttuk, hogy az Andrássy-ut megtet­
szett nekik, és gyönyörrel tapasztaltuk, hogy méltóz- 
tatott nekik ezt a szép utcza-szert legkegyelmesebben 
elfoglalni.

És a nyárs polgárságnak nem köllött egyebet 
tennie, mint sorba állani a gyalog-járón, és ingyen 
láthatta a mágnásokat, az eleven mágnásokat, a hamisit- 
tatlan, igazi mágnásokat. A szemöket hizlalhatták és 
a szájukat táthatták kedvükre.

És most mit akar az a nehány rakonczátlan 
polgár? Meg akarja fosztani a népet ettől az élvezettől. 
Mert csak fölérhetik ököllel is, hogy ha a villamos 
vasutat beeresztik oda, a mi kedves urainkat megsért­

jük vele. Csak nem hajthatnak versenyt avval a vulgáris 
villamos kocsival, amely a maga emberségéből halad, 
mert lova sincs. Még lova sincs! Evvel futtasson egy 
sorban a mágnás!

És gondoskodtak-e másik méltóbb útról? Ugy-é 
nem ? Oh polgártársaim, ne zúdítsátok magatokra 
a mi uraink haragját!

Viselkedjetek szépen és ildomosán, mint pl. a 
legutóbbi választáskor is. Hogy egy mágnásnak méltóz- 
tato tt hozzátok leereszkedni képviselő-jelöltnek, annyira 
meg voltatok hatva ettől a nem érdemelt kegytől, hogy 
szűk lett nektek a Terézváros. Ugy-e akkor tudtátok, 
hogy mi a polgári kötelesség? Nyárspolgári jelöltei­
tek szép szerényen visszaléptek, mint ahogy illett is, 
és nem akadt hang, mely polgári jelöltet mert volna 
ajánlani.

Viselkedjetek most is polgárokhoz illő alázatos 
szerénységgel. Ne kívánjátok azt a villamos vasutat. 
Üssön bele a villamosság, van elég ronda utcza a 
fővárosban, hadd fusson kedvére o t t !

Ne kérjétek pedig legkiválóképen azért, mert úgy 
sem kapjátok meg.

A z  A n d rá s s y -u to n ,

A - b ó t h . Nini, te vagy az János?
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M o n o k l i  é s  p á p a s z e m
vag y

s z ö r n y ű  ö ssze ü tk ö zé s  a  S d n d o r-u tc sd n .
— Valóságos történet^4 képben. —

Népnek össje monokli és pápas\em -  
No itt mindjárt rettentő halál lesben.

Nagy dühében fényt lövel a monokli 
A sötétnek guny-s\ikrája pokoli.

Kocc\!... a kékbe a monokli belevág —  
Alija a kék: üvege jó ,  nyele tág.

■£>

Krakk! . . . hull e\er darabokba szerte. És 
Pápas\emen csak egy könnyű repedés.

P O L O N Y I -  U G R Ó N .

Bárhogy feszítjük agyunk 
Fontolásra készen :

Polonyival nem vagyunk 
Tisztában egészen.

Ultra radikális-e,
Vagy pap-uszály hordó ?

Nem tudhatja senki se’ :
Vinká-e, vagy bordeaux ?

Tegnap úgy, ma igy beszél,
Ide-oda átszáll;

Olyan, mint ha fű a szél,
A ling-lengő nádszál;

Erre, majd meg arra áll 
A szekere rudja,

Végül mily utat talál —
Csak az isten tudja.

Amint foly a nagy tusa,
Hol fut, hol küzd szépen;

Márcziusnak idusa 
Közbe esik éppen ;

Ez tán emlékezteti
Szabadságra, honra —

.S utóbb mégis kiveti 
A maszlagot gyomra.

Hanem van még egy vitéz,
Egy m a g y a r  levente —

Biz ez magát már egész 
Feketére kente.

Hogy Polonyi mit akar ?
Még kétkedve kérdjük.

Római ö, vagy magyar ?. . .
TJgront, — azt már értjük.

Ors zággy ű l é s .
— Képviselőház —

Ugrón Gábor. — Az anyakönyvek államosítását 
senki sem kívánja. 

Berzeviczy Albert. — Tavaly a képviselő ur azt 
mondta, hogy mindenki kívánja. 

Györffy Gyula. —  Le a kötelező polgári házas­
sággal ! 

Berzeviczy Albert. — Tavaly a képviselő ur azt 
kiáltotta: »Kötelező polgári házasság! Ez az én ide­
álom !« 

Polonyi Géza. — Ne reczipiáljuk a zsidót! 
Berzeviczy Albert. — Tavaly a képviselő ur lel­

kesedett a reczepczióért.
(Ugrón G. és Gyó'rffy Gy. meggyónnak. Vajay István fel­

oldja őket liberális bűneiktől.)
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ü l  é  p  t  ái x  gT3 r .

K e d v e s  J a n k ó  J á n o s  h i r e s  p i k t o r  u r a m !
R a j z o l j a  m e g ,  k é r e m ,  a  k ö v e t k e z ő  k é p e t : 

V a n  e g y  n a g y  n a g y  s z ő n y e g .  E z e n  a  s z ő n y e g e n  
f e k s z i k  e g y  k é r d é s  : a  p o lg á ri házasság.  A  s z ő n y e ­
g e n  á l l  a  m a g y a r  k l é r u s ,  a m e l y  p e r s z e  l á b b a l  
t i p o r j a  a z t  a  s z ő n y e g e t .  A  s z ő n y e g  k é t  c s ú c s á t  
f o g j a  W e k e r l e  é s  C s á k y  e g y - e g y  k é z z e l ;  a  m á ­
s i k  k e z ü k b e n  n a g y  p o r o l ó  p á l c z á t  t a r t a n a k  
ü t é s r e  k é s z e n .

E z  a  s z i t u á c z i ó .  M á r  m o s t  a  m a g y a r  k ö ­
z ö n s é g  l e s i ,  m i  t ö r t é n i k  ?  K i p o r o l j á k - e  a z  e l l e n ­
á l l ó  p a p o k a t ,  v a g y  k i r á n t j á k - e  a l ó l u k  a  g y é  
k é n y t  ?  É s  h a  k i r á n t o t t á k ,  m i t  c s i n á l n a k  v e l e ?  —  
k i k l o p f o l v á n ,  k i t e r i t i k - e  a  p a r á d é s  s z o b á b a n ,  
v a g y  p e d i g  b e k á m f o r o z z á k  é s  e l t e s z i k  j o b b  
i d ő r e  ?

H I R D E T É S .

»P r ix  de R om é.«

A FRANCZIA akadémia pályadijakat nyújt olyan 
művészeknek, akik Róm ába m ennek tanulm ány­
úira, hogy ott tökéletesítsék magukat. Innen m in­
den ilynemű ösztöndíjat P rix de Roménak ne­
veznek.

Budapest főváros is tűzetett ki hétezer forint­
nyi P rix  de Romé-ot.

Pályázhatnak rá szegény m agyar főpapok, 
kiknek az évi jövedelmük nem rúg többre egy mil­
liónál. Kötelességük vagy személyesen elmenni 
Róm ába és ott a m agyar állam zsarnokságáról 
panaszt emelni, vagy, ha a köszvény vagy egyéb

e m  J a n k ó .

testi és lelki fogyatkozás akadályozná, kimerítő 
m em orandum ba foglalva a panaszát, a római szent­
széknek jelentést tenni.

Pályázati h a tá rid ő : a polgári házasság tár­
gyalása.

A  v e z e k l ő .

1 1 1  C l J  U . I 1 U 1 I 1  U J

LIBERALISMUS
" b ő  k é s z l e t b e n ,

I  ! T e s t l i e z  i l l ő  s z a b á s  I  ! 
Vizmentességéröl kezeskedünk, 

i k e l m e  t e t s z é s  s z e r i n t  f e s t h e t ő .  
Izrae lita  k özvetítők  k izárva.

Budapest, márcz. 15.

Üzleti helyiség: V II I . ,  Sándor-utcza 1848.

S z a b a d y  E l v i n .

T . K . M egérem  m ég a z t az  id ő t,
In g b e n  á llsz  m eg k a p u m  e lő tt .

f
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TR0 MBÍTA
E gyházpolitikai felháborodás Mucsán.

Az egyházpolitikai reformok okozta izgatottság 
mesterséges fokozására alakult és telivér-tenyésztéssel 
egybekötött »Asbóth János «-egyesület tegnap ta rto tta  
alakuló ülését, melyen községünk intelligencziája nyom­
ban megkezdte fondorkodását, egyrészt Csdky Albin gróf 
miniszter, m ásrészt a főispán ur liberális hajlamú gazda­
tisztje ellen. Hőn szeretett özvegyünk, aki, noha esős 
idő já rt, ujdonat tavaszi ruhában je len t meg, azzal az 
elvi jelentőségű nyilatkozattal nyitotta meg az ülést, 
hogy ő századok múltán is sokkal szívesebben megy 
nőül egy katholikus tábornokhoz, p. M áriássyhoz, mint, 
teszem azt, a Sdji fiához, akinek soha meg nem bocsátja, 
hogy néki a múlt csütörtökön nem csókolt kezet. A  beve­
zető szavak után özv. Kuczoráné pazarul dicsérte Ugrón 
Gábor urat, kinek csak a nevét ismeri az újságból, de 
akinek megjósolhatja, hogy még vezérszerepet fog vinni 
a mucsai társadalomban. A do tt je lre  a közönség vissza­
fojto tta  lélekzetét s tek in te té t a renegát K uczik Jánosra, 
irányozva, várta  Kecskés Andrásnak, már a múlt télen 
kilátásba helyezett lelepleztetését. Kuczik János, utalva 
a köz-óhajra, nem sokáig hagyta kielégittetlenül az intelli- 
genczia várkozását és a csalódásig hiven utánozva Asbóth 
János ur hangját, nyiltan kimondta, hogy Kecskés András 
a községi legelő haszonbérlete ügyében k ikérte  főtiszt. 
reb Menáchem Cziczeszbeiszer mucsai orthodox u r főrabbi 
támogatását.

L eírhatatlan  felháborodás következett. Özvegyünk 
e k iá ltással: »Panam a!« ájulva dőlt Töprönke Gerzson 
tanító urnák a karjaiba. Paczal Abris, megyei hajdú 
(I-ső rangosztály), öklével az asztalt döngette, mig Bujka- 
Kotor András történet-tudósunk kiabálva konstatálta, hogy 
a ta tá rjá rás óta ilyen eset nem történt. Hühóthy Abelárd 
lapszerkesztő ur, községünk ifj. Ábrányi Kornélja, a hely­
színén m eginterjuholta Kecskés Andrást. Az illető azon­
ban, válasz helyett, há tta l fordult a lapszerkesztőnek. 
E  jelenet lá ttá ra  az intelligenczia Kecskés András ellen 
fordult s már-már verekedésre fajul a dolog, ha Sdji 
nem ajánlkozik, hogy Kecskés helyett őt leplezzék le. 
N evezett izraelita kijelentette, hogy maga fogja besze­
rezni az ellene bizonyitó okiratokat. Viszont-szolgálat 
fejében csak azt kérte, hogy Muczurka Márton adóssá­
gáért az egyesület vállaljon kezességet. Az intelligenczia, 
melyet Sdji nagylelkűsége mélyen m eghatott, az adós­
ságért kezességet vállalt, és addigra is, mig őt a saját­
maga szolgáltatta  okiratokkal erkölcsileg tönkre teszi, 
az egyesület disztagjává választotta.

A  rendkivül izgatott gyűlés u tán  az intelligenczia 
a Tiszához vonult, hogy a jégzajlásban gyönyörködjék.

Szabadság napja M óréfalván.
A szabadság nagy napját a népszerű főherczeg 

telepitvényesei, a hadadmegyei Móréfalván kiváló módon 
ünnepelték meg. A helybeli »Kobozse more!« czimü 
»iramodalmi szöklöny«, a lélekemelő ünnepségről a követ­
kezőket í r j a :

*

Nágy keveredís vót á bornyu-kútnál. A féhercseg 
ispányja ásonta, hogy: »aló mars kapálni!« Megsólal 
a D ruhuj Miska, a vájdának a veje, hogy ásongyá: 
»Nizsd el mán űtet, még ű akar páráncsúnyi, hogy a 
devla kesse csimbókra á horgás inát!« Nosa, azs ispán 
ú r gyin a sok hajdúval, híressel, őst já r ta  a karikás, 
meg a bikacsek a hátunkon. Még sé állottunk a bika- 
akolig, áhun a nagy sábádság ugyáncsak késérvésen 
ju to tt ázs esünkbe. »No more !« mondok, »innep vót e 
néked, hogy vákulna meg á kenyekire ázs ereg apád!«

A nagy óbégátás után ostég D ruhuj Miska ezstet 
azs innepi prédikácsiót salajto tta  felínk, hogy ásongyá:

»A fékéte fene buritsá be m árádíkostul, áki a 
kasát, kapát k itá n á ta ! Sunt, m ore! Amég esett distó, 
liba, csirke, ván ázs árokparton, áddig ne filj I A  munka 
csák a gádzsónak *) va ló ; te  bé ne piskold vélle á kézse- 
det, m ert á te  kezsed árrá váló, hogy m indítig o tt 
légyén, á hun á semed. Csájla m ore! Éhun á Sábád­
ság naptya ! Sábád á vásár!«

A nágy sóbésidre k itö rt a forradalom kezstünk, 
és elhátározstuk, hogy kisábádijjuk Kolompár Gyurkát, 
ákire nágy síkságunk ván, mer ű még a féhercseggel is 
sembe tud  sállani !

Csákhogy á vót a baj, hogy nem ákádt kezstünk, 
ki á temlecsbe be m ert vóna menni Gryurkáir.

Má most micsinyájunk ? H át urássán mink is 
m égéréstéttünk egy pályázsátot égy nágy csomó bátor­
ságra. Aki mer ázs nyer ! Droppdné ásontá, hogy néki 
még ván á verembe elásva egy fél esett ürüje, ázstát 
sivesen megrecskendérozszsa. Metete Jóska, meg a Sigír  
Ferkó  edzs ócska rézs istet kínáltak. Majd ád a zsidó 
irte  pájinkát.

Nosa, mingyán megvót á nágy erem. A  síp innep- 
napnak a kevetkezső nemzseti himnucscsal így hedegítink 
be, hogy ásongyá:

Uzsár, more! Oándzsulé!
Sorolom sop hángyulé!
A m it méglát á semed,
Ott né hagyja á kezsed!

Lénőré, máj, dikhecz 
Irgundumlé sordikhecz!

*) Parasztnak.

B o r s o d . .
— 1893. —

Üdvözöllek kedves megyém, M ert az alá nem törsz i t t  most 
B orsod: Borsot.

K orm ány orra a lá nem törsz 8 mivel ilyen dicső a Te 
B o rso t; Sorsod,

S éppen azért — dicső a Te V iruljon még soká nemes 
Sorsod, »Borsod !«

Sz. J.
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szörnyű átkozódásai.
— Oz Osbóth oreság ledjen 

, te tű led  o titk á r  !
— Edjebet. se b írjá l te  alvasni, 

m int o telefan-ójságt!
—  Zantén ledjél te  háziór 

és Grerjénbo feldbirtakas !
—- Czálkellner ledjél te  o 

Pávo-szigeten és edszerre kere­
kedje mogát ed záparas e sű !

— Te nélküled ótozzon el o 
te  feleséged Grossw ardeinbo!

— Nyeljél te el ed orony ú rá t 
és raindenop o dakter ed instro- 
menttel hózzon fül o te jombrodbo, 
hojd meg ne álljun !

— Ledjél te  nopidijos oz igozságöjdi m inisteri ombo 
és kopjál te mek o czim kórság t!

M eszlényi Lajos önd ics poéinííi.
Szépen szól a kénguru,
De szebben Meszlény Lulu. 
H uhogja a m a ra b u :
»Szép az ön dala, L ulu!«
Mosolyg a Dalai Lám a :
»Gyöngyek a dalai máma !«
K acsint Mahomed próféta :
»Ön a legnagyobb poéta !«
>'V irágot h a jt a kataszter !« 
B izonyítja Zoroaszter.
»Szádon a dal m int grisz-czuczli !« 
Vigyorogja Viczlipuczli.
Rabbi. püspök, dervis, fak ir :
»Ilyen dalt csak Luluka b ir !« 
Buddha-papok, kohnok, kánok 
Majd mind megvesznek utánok.
Sőt. a rongyos oláh pópa 
Is élvezi hébe-hóba.
Minden nemzet, felekezet,
Társaság és szövetkezet.
Dicsem csak egyben hiányos :
Hogy is kék h á t verselgetnem, 
Hogy aprecziálna engem 
Jó Hazafi V eraj János !

j^SODABOGARAK.

— A „Vas. Ujs.u márcz. 5 . sz. hirdetéseiből. —
Ezrek m ennek Carlsbadba, hogy rossz gyom rukat kirepe- 

rá lják  és ú jra  jól emészszenek és erre elköltenek — néha 
hiába egy vagyont; pedig ezt a czélt otthon kényelemben, 
kevés költséggel elérik a Pepsin-Bor használata á lta l stb. 
(Biz’ azt másféle borral, no meg egy kis kártyával, menyecs­
kével még könnyebben érik el.)

*

— R áliczitá lt. —

»Legnagyobb belvárosi uraságoktól levetett férfi ruhatár.«
( E g y e t e m - t é r  5 .)

Z E R K E S Z T Ö Í Ü ZENETEK,
„Mustahid“ . Sikerült fordí­

tás. B ár nagyra becsüljük, de 
nem  tartozván  a h é t tö rténe­
tének keretébe, sa jnála tta l 
mellőzzük. — A. M. K ó p é! 
De ha  m ár sűrűn, akkor a té r­
nek teljes kihasználásával. — 
Anonymus. Abban csalódik, 
hogy a püspöki értekezleten 

az árvíz kárvallo ttja inak  megsegítéséről volt szó. pláne 200,000 
forin tta l. Ha ez az összeg szóban volt is, bizonyára c«ak 
olykép, hogy a polg. házasság létesítésével legalább is ekkora 
összegtől esnék el a  papság. Különben érdekes volna a stola 
jövedelmeinek szabatos összeállítása. Az orsz. stat. h iva­
talban nyilván tu d ják  is. — N. K. Mdrs. E gy irn i nem tudó 
szegény embernek a levele. Nem nagyon m ulatságos az Kéz­
iratok  visszaküldésére nem vállalkozhatunk. — S.-A.-Ujli. 
Más kézből is vettük  már. Sorát várja. — O. H. Persze, hogy 
ott, hol a »Kis Lap« régi rébuszait. közlik, gyakorlatában van az 
ember még az olyan fogas képrejtvény kihüvelyezésének is, m int 
az volt, mely m inapi szám unkban jelent meg. Hanem a m. 
h e t i ! — Pajkos. Nem eléggé az. — Melinda. Tábori Róbert 
legújabb regényének, mely a m agyar társadalom ból van m erítve, 
»Nagy játék« a czime. Egy m egtért dón Jü a n t rajzol elibénk 
a tehetséges szerző, egy amolyan nőbóditót, k i végre megtér, 
s épp családja körében lakói meg bűneiért Ebben a keretben 
a fővárosi életnek egy hiven föstö tt élénk képe is foglalta­
tik. Az érdekes olvasm ányt k iadták  Singer és W olfner. — 
Jocelyn. A halm az-újvárosiak is bizony alkalm asabb időt. 
v á rh a ttak  volna, hogy hétféle vallásu és ötféle nemzetiségű 
község lé tük re  Eodor Manó urban  zsidó jegyzőt válasszanak 
m aguknak. H át nincs o tt foganata a Polonyi és Ugrón urak 
tan ításainak  ? Persze, hogy ezek az u rak  soha semmiféle atya- 
fiságban, sógorságban nem állo ttak  zsidóval s így a nagy szabad- 
elvüségtől nem lá tták  meg, hogy kerül bizony a  zsidó fajban 
jó is. — F. T. A m int a  becses soraira h in te tt hom okbuoikák 
alól sikerült k ik ap a rn u n k : ön valóban jelesül oldotta meg m. h, 
rébuszunkat. Hogy a rra  önök felé egy hold Il-ae  olassis föld ? — 
Bajnok. Forgó bácsi Porzóval és Osicseri Borssal csakugyan 
egyazon hüvelybe szorult. A »Kis Lap*  ez. képes gyermek- 
újság csak két évvel fiatalabb a »Borsszem Jankií«-nál, teh á t 
23 esztendős. B átran  a já lha tjuk  a kicsinyeknek Az »Athe- 
naeum« könyvkiadó r. társaság a pompás Lexikon, s Jókai 
műveinek színes rajzokkal gyönyörűen illu sztrált m unkáinak 
füzetes kiadása m ellett egy u jabb hatalm as vállalatba fogott, 
m ely nem kevesebb, m int a »Magyar Irodalomnak« illusztrált, 
szintén füzetes kiadása, m elyet Beöthy  Zsolt első rendű szak­
erők hozzájárultával szerkeszt. E z  a név elég biztosíték. Az apró- 
ságokbul nehányat. A többire nézv e : állunk e lib e ! — 15. ÍJ. 
Az állam vasutak technikai szótárát bizony a gólya költötte. 
Szerencsére azonban a m agyar nyelv erősebb még a 200 lóerejü 
hordrugónál is. A köszönettel ve tt küldem ény egy részét 
besoroztuk. — Sz. J. Az egyiket közöljük. — N. N. (Szmsjvr.) 
Hol m arad t a használati u tasítás ? Ennek h íján  hogy tudjuk, 
holl kell az ön »élezén« nevetni ? — M. ,T. Hogy az olyan elmés 
férfiú, m in t ön, V srhelyt reked 1 Megérdemelné, hogv legalább 
is Mucsán működjék. — (i. V. N yilván ön is a » K is Lap« neve­
lése, hogy úgy k ita lá lta  a m inapi képrejtvényünket. Persze 
hogy »próbaházasság«, m ert hiszen »polgári«. De hogy ön, 
kávéház-tulajdonos létére, klerikális hajlam okat m uta t, fel­
tűnő. — Z. J. G ratulálunk a  fényes sikerhez. — Bn. B ánja 
is az »E.« N yitrában vagy Liptóban van-e az a kerület. Elég
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neki a honi földrajzból annyi, hogy a sKeresk. bank« a 
Dorottya-utcza és Gizella-tér sarkán van. — S. A. (Dbrczn.) 
Sohasem hittük  volna, hogy az eszlári doctrina annyi időre az 
önök derék városában találjon uj hirdetőket. »A kincstárt meg­
ille ti fogyasztási és ital-adók bekeblezését átvállalt s jan. 1. 
megnyitott szövetkezeti bizottság által megszabott szeszes italok 
eladási árjegyzékének« egyik pontja legalább ezt a szörnyűsé­
get közli a n. é. közönséggel: »H úsvéti iz r  állta pecsét alatt.« 
Ez persze ösak amolyan óvó intézkedés, hogy az a debreozeni 
sakter pészach előtt valahogy vérét ne vegye az odavaló Esz- 
terkének. Ha jól van lepecsételve, s nincs okunk benne kétel­
kedni, Scharf uram  meg sem fog mocczanni. Ott, ahol az ilyen 
tekintélyes bizottságot is megnyitják, senki ne vegye rossz 
néven, hogy maga meg, méltó megtorlásul, nem csupán az árjegy­
zéket szabja meg, hanem le is pecsételi a jebuzeust. Különben 
örömmel tapasztaljuk, hogy á m. nemz. géniusz is mily diadal­
masan nyilatkozik meg az árjegyzékbe foglalt idegen italok 
ortliografiájában. Van o tt »Rittmaiszter«, »Czuba cognac« (már 
mért nem »czognak« ?) meg egyéb »liquőr«. — T. S. K. F. 
Inkább durvák m int furák. Egynek azonban mégis megkegyel­
meztünk. — L. I. Lekötelezne, ha megmagyarázná, mi vitte rá 
a » F.« nevére ? — (idő. Nem mulatságosak. — Egytm . Ki a 
mondója annak a különben nem uj dolognak, melyet tudvalevő- 
kép a hires diplomata Talleyrand fejezett ki elmésen, midőn 
a nyelvről azt mondja, hogy az a  gondolat eltakarására való. — 
E. H. A »M. H.« az eljegyzési jelentéseket mért foglalja gyász­
keretbe, mi honnan tudhassuk ? Persze, hogy inkább a halotti 
és árverési hirdetéseket köllene. — H. s. Tudjuk, hogy A. J. 
ur nagyon magasra tendál. De előob lesz ő belőle kalugyer, 
mint külügyér. Szőrcsuhában aztán le is vezekelhetné azt a 
megrögzött monoklinismusát. Mert különös benne az is, hogy 
a pápaszemen fél üvegszemmel csügg. — Trsk. Ah persze ! 
Egy kis potya reklámocska, melyhez a »liazafiság« ismeretes 
utján szeretne hozzá ju tn i. I lá t azért van Tarjagoss, hogy ráis­
merjünk. — A. F. Annyira régi, hogy jövő évi naptárunkban 
bátran szerepelhet majd uj gyanánt. — B aja. H át olyan sok 
az a 2 liter bor ? Vagy talán csak az 1 frt 70 k rt s a muzsikát 
tetszik sokalni ?

Felelős szerkesztő CSICSEKI BORS.

„Czim a kiadóhivatalban“
jelzéssel ellátott »  prrt h ir d e té s  után, mely a „ F S v A r o ü i  
T .a p o k “ -ban jelenik meg, nem fizetendő' kincstári bélyegille­
ték, csak abban az esetben, ha a hirdetésben benne foglaltatik a 
czim. A »Fővárosi Lapok« apró hirdetéseiben minden szó egy­
szeri beiktatása 2 krba kerül.

¡pap* Helyben a hirdetések a kiadóhivatalban vétetnek 
föl készpénzen, vidékről a pénzt legalkalmasabban postautalvá­
nyon lehet küldeni. A czim egyszerűen: a „ F ő v á r o s i
L a p o k “  k ia d ő l i i v a t a la  B u d a p e s t ,  F e r e n e z ie k -  
te re  3 .

g t  ■■ törvényes kam atra, állami hivatalnokoknak, 
-®- mm Mi ml tiszteknek, gavalléroknak, közvetít titok tartás­
sal K l u y  G y u l a ,  Budapest, VII., Barcsay-utcza 3. (85°)

A z  e l s ő  o s z t r á k  í i l t a l & n o s  b a l e s e t  e l l e n  
b i z t o s i t ő  t á r s a s á g ,  melyet hazánkban a trieszti általános 
biztositó társaság (Assicurazioni Generáli) magyarországi vezér­
ügynöksége képvisel, közgyűlését f. hó 4-én m egtartotta és közzé­
tette 1892-iki üzleti jelentését. E számadási jelentésből kitűnik, 
hogy a baleset biztosítás a lefolyt évben úgy a biztosítottak szá­
mát, mint az azok által fizetett d ijakat illetőleg jelentékenyen 
haladt. A díjbevétel 1,135.652 fr t 37 krnyi összegeiért el, mely 
összegből az egyénenkinti biztosításra 999.728 frt 27 kr esik, mig 
a jövő években esedékes dijkötelezvények ezen ágnál 5,708.861 fo­
rin t 82 k rra  rúgnak. Az egyénenkinti biztosítást 1892. végéig már 
67,670 személy vette igénybe. Az 1892-iki üzletévben 9303 k á r­
esetben 419.25 fr t 80 k r lön kifizetve és az intézet fennállása óta 
összesen 52,396 káreset u tán 2,888.704 frt 68 kr le tt megtérítve. 
Az üzletszámla 142.248 frt 25 krnyi nyereséggel záródik és a 
közgyűlés az igazgató-tanács ajánlatára elhatározta, hogy ebből 
100,000 frtot, azaz részvényenkint 20 frtot ( =  10°/o) fordít az 
osztalékszelvény beváltására. Az 1,000.000 frt teljesen befizetett 
részvénytőkén kivül a társaság még 1,210.635 frt 19 krnyi ta rta ­
lékalap fölött rendelkezik, mely összeg — m int ezt a mérlegszámla 
m utatja — elsőrendű értékekben van elhelyezve és ezeknek nagy 
része magyar papírokból áll. (846)

T o j á s o k
I egész u j  k iá l l í tá s u a k  10 k rtó l 30 ír t ig  re n d k ív ü l n a g y  I 
| v á la s z té k b a n . IVnsvéti to jástöl tel ékek  h ö lg y e k  

é s  g y e r m e k e k  s z á m á ra  P o m p . l s  n i e K l e p e t é N t á r t f y n k  
a z  a n n y ira  szokásba  jött. has véti ön tözéshíz j

j ré s z in t  k ö ltő i g y e n g é d ,  v a g y  k e d v d e r i tö  te rm é s z e tű e k . 
T f i T j Q  sz ín es  10 , 4 0 , 7 0 , 1 .— , 1 .3 0 , v i rá g f e s té s s e l  75 , 1 . -  
I v U Ü O  1 .5 0 , 2 .5 0 , sz in es  fo n a tú  30 , 9 0 , 1 .5 0 , a t la s z  v a g y  I 
s e ly e m  50  k r . ,  1 .— , 1 .5 0 , 2 .— , 2 .7 5 , k ifu tó  c s ib é c sk é v e l 3 .8 0 , I 
c s in o s  p o rc e llá n  f ig u rá k k a l  1 f r ttó l  12 í r t ig ,  s z in e s  ü v e g b ő l  I 
b ro n z  á l lv á n y n y a l  l - tő l  7 f r t ig ,  fla c o n n a l a le g f in . k iv i te lb e n  l 

J 8 -tó l 12 f r t ig ,  d o m in ó v a l 50  k r tó l  1 f r t ig ,  k o c z k á v a l  3 5  k r . ,  I 
fó ld g ö m b b e l 1 f r t ,  g y ü sz ü v e l 3 5  k r . ,  v a r ró -  v a g y  iró -k é sz le tte l  I 
1 .6 0 , 2 .5 0 , 3 50 , c so d á k  íg y  ó v a l 35  k r . ,  z s e b ó rá v a l 1 .6 0 , b a -  I 
k á v a l  1 .20 -tó l 2 .5 0 -ig , g y e r m e k já té k k a l  1 4 0 , 2 .7 5 , 5  fr tig .  |  
h ím z e t t  é s  fe s te t t  se ly e m  1 .75 , 2 .5 0 , 3 .7 5 , 5 .— , 10 fr tig ,  b ú g ó - I
#  to já s  85 k r . ,  fk u g l ib á b b a l ,  á l l a to k k a l,  u g ró z s in ó ra l  s tb .®
I FFrSKFNDO f° ,y t0 n  tö l th e tő  g o m b ly u k ib o ly a  40 k r . ,  |
I 1 u U ü iV D liL /V / ró z sa  v a g y  g y ö n g y v i r á g  60  k r . ,  c so k ro k  I  
I 6 0 , 80 k r . ,  ib o ly a c s o k o r  — .60 , 1 — , tö l th e tő  p o rc ze llán - 
I ró z s a  1 .— , v íz h a tla n  ró z s á k  l TJ  ! — .8 0 , 1 .— , to lla s  I
I m a d á rk á k  U J ! 2 .5 0 , 3 .— , 4 — , 5 .— , re v o lv e r  — .7 0 ,1  
I n ik e lre v o lv e r  I . — , n y a k k e n d ő tű  1.20, s z iv a r s z ip k a  1 .— ,
I b é k a  — .2 0 , t r é f á s  a la k  1 .— , sz iv a ro zó  e m b e r  — .85 ,
I tö l th e tő  e le g á n s  s é ta b o t  U J  ! 2 .5 0 , 3 .7 5 , 5 .— , ó ra  1 .— ,
I g y ű rű  (jo b b fa jta  — .3 0 , s z iv a r  i l la tsz e r re l  tö l tv e  — .8 5 ,
I B aco n o k  finom  il la tsz e r re l  lö k v e  — 35, — .50. E z e n k ív ü l I 

m é g  so k fé le  l i i i N v é t i  M i l ü n l  ■****?«*!<, m e ly e k  [
h a s z n á la tá v a l  c sa k  a  v ev ő  ism e r te tik  m e g .
| P o s ta i  m e g b íz á s o k  id e jé n  v a ló  b e ­

k ü ld é s é t  k é r i

KERTÉSZ TÓDOR
BUDAPEST,

D o r o t t y a - u i e z a  1.

Az A t h e n a e u m  r . - t á r s a s á g  k ö n y v k i ­

a d ó  h i v a t a l á b a n  B u d a p e s t e n  ( F e r e n -  
c z i e k - t e r e ,  A t h e n a e u m - é p ü le t )  s  á l t a l a ;  

m i n d e n  k ö n y v á r u s n á l  k a p h a t ó : j

P crzó :

P O R  i s H A M U .
Ir ta

A g a i Adolf.
Nyolczadrét, 368 lap.

Ára 2 forint 40 kr.

Zongorák,
pianinok és harmoniumok

csakis szolid gyártmányúak,
több évi jótállás mellett, 

legolcsóbban kaphatók, Heckenast Gusztáv
1865-ben alapított zongora- 

termében

BUDAPEST, IV. Kigyó-utcza 7. szám. 86i

A z  A t l i e n a e u m  k ö n y v k i a d ó - h i v n t a l á -
b a n  ( B u d a p e s t ,  F e r e n c z i e k - t e r e  3 .) 
m e g j e l e n t  é s  á l t a l a  m i n d e n  h a z a i  

k ö n y v k e r e s k e d é s b e n  k a p h a t ó :

A Nibelung-Ének.
Fordította

S z á s z  K á r o l y .
Második kiadás.

| lÁra 3  fr t 4 0  k r .

Az Athenaeum könyvkiadó-hivatalában
Budapesten, (Ferencziek-tere 3.) s általa minden könyv- 

kereskedésben kapható :

T l l P l f l  ^  ^ rsas^S szabályai. Ú tmutató a mű- 
yelt társas életben. Ir ta  egy nagy világi 

hölgy. 4-ik tetemesen bővitett kiadás 1 fr t 50 kr.
Csinos félkemény kötésben . . . .  1 frt 80 kr.

fentartásának, ápo­
lásának és növelé­

sének titkai. I r ta  egy nagyvilági hölgy. Második ja-
vitott és bővitett k ia d á s .....................1 frt 50 kr.
Csinos félkemény kötésben . . . . 1 frt 80 kr.

Útmutató a ház czélszerü ! 
és ízlésteljes berendezésére ; 

és vezetésére. Ir ta  egy nagyvilági hölgy. 1 frt 70 kr. I
Csinos félkemény kötésben . . . . 2 frt — kr. !

A  n d i  n z é p ü e g '

A z  o t t h o n .
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l!e n . A  h a t á s é r t  
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l a l t a t i k .

©
A szam o  

e l is m e r ö tr a t  
k ö z p o n t i  

s z é t k ü l d é s i r a k ­
t á r b a n :  SuHW KNK 

, L . ,  g y sz . MEID1 JJi(J— 
BECS m e g te k in th e tő .  Csak 

a k k o r  v a ló d i, h a  m in d e n  h a sz ­
n á la t i  u t a s í t á s  és m in d en  ta p a sz  

m e l l e t te s  v é d je g y g y e i é s a lá i r á s s a l  
e l van lá tv a ,  a z é r t  is  e r r e  ü g y e ln i  k e ll  

az é r t é k te l e n  n tá n z a to k  v is s z a u ta s i ta n -  
d(>k. G y  g - y s z e r t á r a k b a n  v á s á r o l a n d ó .

Magyarországi fő r a k tá r : (854)

JÓZSEF gyógysz ., Budapest, K irály-utcza 12.

A leggyönyörűbb min tá k kal m ag á n v á sá rló in k  s z á m á ra  ingyen  é s  b é r  
mentve szolgálunk. S o h a  m é g  n e m  l é t e z e t t  d ú s  t a r t a lm ú  m in ta -

könyvek  sza b ó k  s z á m á r tl  b é r m e n te t l e n ü l  
É n  nem  a d o k  2 1/«— 3 1/« f ' t  á r le e n g e d é s t  m é te r e n  k i n t  s e m  p e d ig  

a jándékokat a  s z a b ó k n a k  m in t  e z  v e r s e n y tá r s a im n á l  a  le g u tó b b  v e v ő k  
rovására tö r té n n i s z o k o tt , n e k e m  c s a k  t i s z t a  és  s z a b o t t  á r a im  v a n n a k ,  
hogy igy v a la m e n n y i m a g á n  v e v ő im  jó  é s  O lcsón v á s á r o lh a s s o n .  E n n é l ­
fogva kérném  c sa k is  a z  ó n  m in ta  k ö n y v e im  e lö m u ta tá s á t  k ö v e te ln i .  E g y  
szersmind ó v a  in te k  m in d e n k i t  a  v e r s e n y t á r s a k  dup la  á r le e n g e d é s t  h i r  
detö leve le itő l.

Ö ltöze tekre  valtf szö ve te k
Peruvien és d o sk in g  a  fő p a p s á g  s z á m á r a ,  s z a b á ly r e n d e le t  s z e r i n t i  s z ö ­
vetek a csász . és k i r .  h iv a t a ln o k i  e g y e n r u h á k  s z á m á r a ,  m in t  s z in te  
ve teránok, tűzoltók , to rn á s z o k , b é r ru h á k  s z á m á r a ,  já té k  é s  t e k e a s z  
a lra  való posztók , k o c s ih u z a t, d a ró c z o k , v íz m e n te s e k  is ,  v a d á sz k a b á to k  

sz á m á ra , m osókelm ék  úti p la id e k . 4 f r t tó l  14 f r t ig  s tb .
Aki ju tányos, t i s z te s s é g e s  t a r t ó l  t i s z t a  g y a p jú  s z ö v e te k e t  s  n e m  

holmi olcsó ro n g y o t ó h a j t  v á s á r o ln i ,  m e ly  a l i g  é r d e m e s  a  v a r r á s  d i j á r a
60*
holmi

a z  fo r d u l jo n

S f i k a r o v s k y  J í l n o s - l i o z  B r i i n n - l i e n  (A u sz tr ia  M anchestere).
A legnagyobb poszt) gyári raktár */« millió frt értékben.

A  nagyság és  s z á l l ítá s i  k é p e ssé g  f e l tü n te té s e  c z é l já b ó l ,  k i j e l e n ­
tem m iszerint én  E urópa legnagyobb  p o sz tó  k iv ite lé t,  k a m m g a rn  g y á r tá s t ,
szabó kellékek e lő á ll í tá s á t  n a g y  k ö n y v k ö té s z e te t ,  t i s z  á n  s a j á t  s z ü k s é g ' 
Jeteimre, összp o n to sítv a  ta r to m . A  fe n te b b  e lö s o r o l ta k r ó l  v a ló  m e g g y ö z ö d é -  
szempontjából, b á to rk o d o m  a  t .  e z . k ö z ö n s é g e t  t i s z te le t le l  m e g h ív n i ,  h o g y  
alkalom ad tá v a l e lá ru s itá s i  c sarn o k o m  n a g y  k i t e r j e d é s ű  h e ly i s é g e in e k  
melyekben 150 e g y é n  n y e r  fo g la lk o z á s t ,  m e g te k in t e n i  s z ív e s k e d jé k .

Megküldések c sak  p o s ta i u tá n v é t  m e lle t t  p s z k ö z ö lte tn e k . L e v e ­
lezések ném et, m a g y a r, c se h , l e n g y e l,  o la sz , f r a n c z i a  é s  a n g o l  n y e lv e n  
eszközöltetnek. (885)

' E f tm H R m 'lij i i .  jjEfiMRTOPBB ÉS I E S I 9 J B 3 » ¥ a t f  ORAÜZLEi,.'
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ÓRÁK. ÉKSZEREK 10-évi jórjllással
RESZLETFIZETESRE

Srfepyzék bér«erflvffi. Javitááugft. Ecifessif s'SuSSlSíteitíSh,

P o l g á r i  h á z a s s á í >!

A m in d e n n e m ű  t i t k o s  b e t e g s é g ,  h ó l y a g -  
h u r u t ,  fo ly á s  e l le n  m in t  g y ó g y s z e r  e z e lő tt  
o ly  á l ta lá n o s  k ö z k e d v e l t s é g b e n  r é s z e s ü l t  C o- 
p a iv a - b a lz s a m  m a  m á r  a l ig  j ő  h a s z n á l a tb a ,  
r é s z in t  k e l le m e tle n  s z a g a  é s  iz e ,  r é s z in t  a  f e l ­
b ö fö g é s , h á n y in g e r  s  m á s  g y é b  g y o m o rb a jo k  
m ia t t ,  m e ly e k e t  h a s z n á l a t a  o k o z .

M I D Y  u r  á l t a l  f e l ta lá l t  t i s z t a  l e p á r o l t  
S A N T A L - S Z E S Z  n e m  b i r  e z e n  k e l l e m e t ­
le n  tu la jd o n o k  e g y ik é v e l  s e m , s 48  ó r a  a l a t t  
m ó ?  a  l e g i d e g ü l t e b b  ■ l e g f á j d a l m a s a b b  
k i f o l y á s o k n a k  is  a  n é lk ü l ,  h o g y  a  g y o m o r­
n a k  t e r h é r e  le n n e  s m in d e n  b e f e c s k e n d é s  

s e g é ly e  n é l k ü l  c s a k n e m  te l je s  m e g s z ű n té t  id é z i  e lő .
E g y  üveg  á r a ,  h a s z n á l a t i  u t a s í t á s s a l  s  5 0  t o -  

k o o sk á v a l 2  f r t  ÍO  k r . ,  2  f r t  3 0  k r .  e lö le g e s  b e k ü ld é s e  
mellett v id é k re  b é r m e n t v e  k ü ld e t ik .  M in d e n  to k o c s k á n  
„ M ID Y “  n é v  lá th a tó .  (810)

¡Míárhelyiség: P A R IS : 8. rne Vivienne.
B U D A P E S T E N ,

király-utcza 5. sz.

B .  J .  — És igy , az ö rök  Jó k ed v  nevében, a H u m o r V id o r os 
G a n y o r i S a ty r a  k ö zö tti h á za ssá g o t o rszág sze rte  é rv én y esn ek  n y ilv á ­
n íto m . Legyen ez a  szövetség  t a r t ó s  és te r m é k e n y !

(Az eske tési t a k s a  évnegyedre 2 f r t .)

JANKÓ-
Az 1893. év á p r il is  1-vel n j e lő fizetést n y itu n k  a  , ,B ORSSZEM

JÓZSEF

A „BORSSZEM JANKÓ“ előfizetési ára:
N e g y e d é v re ------------------ 2 f r t .
F é lé v r e  — ------------------ 4  f r t .

Az. elöflzetés m en tő i előbbi m e g ú jítá sá t k é r jü k , liogy a  szétküldésben 
késedelem  ne á lljo n  he.

A  B O R SSZ E M  JA N K Ó  k ia d ó h iv a ta la
B a rá to k - te re ,  Athenaeiim-épiUet.

88



Spccialisüi sérvkötőkben.
KELETI cs. és kir. osztr. ma­
gyar és belga kir. szabadal­
m azott sérvkötöje a legh íre­
sebb orvosi autoritások  által 
legjobbnak van elismerve, és 
monarchiánk határain túl is 

nagy elterjedésnek örvend. 
Vem csúszik, nem gyako­

rol kellemetlen nyomást és 
rendkívüli czélszerü idomitha- 
tósáfja által az eddigi sérv- 
kötök hiányait e lháríto tta . 

Ü J D O l N S A f í  ! 
KELETI-féle g u  m  in i-  

w é rv fc ö tő , a pelották telje­
sen a sérvhez idomithatók, 
szarvasbőr védővel és biztossági 
övvel.

Árak : egyoldalú 6 fi t, 
kétoldalú 12 fr t.

Suspensorium, haskötő, íclas- 
sikus) gummi görcsér-harisnya, 
háttartó, orthopádiai műleges 
fűző, műleges és kezek lábak.
íll 111 mi ? Egyedüli képvi- 
11(11111111 • selete Ausztria 
Magyarországon a legnagyobb 
vülönlegességekben fnliilmul- 

hatlan p á r is i  gyárosnak : 
, B e r g u e r a m I  F i i» .6 
Jótállás mellett valódi pá­

risi gummi és halhólyag tu- 
czatja 2—6 frtig Bouts ameri- 
cans 3 — •*> frtig. Pely-Porus

1.80—2.50 frtig. Ballato d« femmes 4 50—7 frtig. 8̂43̂ 
Megrendeléseket diseréteu és gyorsan eszközöl.

cs. és k ir . osztr. m agyar 
és belga k ir. szab» gyára, 

» p e s t ,  IV., Koronaherceg-u. l7.(8zerviták-palotája) 
Képes árjegyzékek i gyen és bérinentye.

K e l e t l  J.
R u d ii

Uraknak.
G y e  g e s é g i  á l l a p o t o k n á l  a  V o l ta  t a n á r  r e  d s z e re  s z e r in t  
ö s s z e á l l í to t t  „ g a lv a n o - e l e k t r i k u s  k é s z ü l é k  ö n h a s z n á l a t r a “
o rv o so k  á l t a l  a j á n l t a t i k  és  r e n d e l te t ik .  E  k é s z ü lé k  ö s s z e á l l í t á s a  
■ '.ig o ru an  tu d o m á n y o s  a la p o n  n y u g s z ik .  Z s e b b e n  k ö n n y e n  h o r d ­
h a tó .  A  k é s z ü lé k  l e í r á s a  In g y e n . Z á r t  b o n tó k b a n  10 k r .  le * ó l-  
b é ly e p j e g y é r t  m e g re n d e lh e tő  Augenfeld I. e le k tr o te c h n ik u s  és 
ca . k i r .  s z a b a d a lo m tu la jd o n o s  á l t a l  B é c s b e n , 1 ., S c h u le r s t r a s s e  18.

(842)

Magyar J  elzalog-Hltelbank.
HIRDETM É N Y.7 .

A  Magyar Jelzálog Hitelbank t .  e z .  r é s z v é n y e s e i  a z  1893- m á rc z in s  hó  27-ik 
n a p já n  d é li 12 ó ra k o r  a  b a n k  h e l y i s é g e i b e n  (V . k é r., E rz sé b e t- té r

9. S Z .  a .)  t a r t a n d ó

XXIV-ik rendes közgyűlésre
e z e n n e l  t i s z t e l e t t e l  m e g h i v a t n a k .

N A P I R E N D :
1. Az igazgatóság és felügyelő-bizottság évi jelentése.
2. Az 1892. évi m érleg előterjesztése és a  i'ölmentvény m egadása.
3. H atározathozatal a  tisztanyereség hovaforditása irán t.
i .  Alapszabályok módosítása.
5. A felügyelő-bizottság m egválasztása.

A  r é s z v é n y e k  l e t e l i ( í t í ) k :
BUDAPESTEN: a  bnnk főpénztáránál (V. kér., Erzsébet-tér 9. sz. a.) és a 

Magyar Leszámítoló- és Péozváltóbanknál.
BÉCSBEN : az Union-Banknál.
PÁRISBAN: a »Bociété générale pour favoriser le développement du

Commerce et de l’Industrie en Francé« cimü banknál.
A z Ig a z g a tó sá g .

Alapszabályok kivonata:
20 § . 1 0  te l je s e n  b e f iz e te t t  ré s z v é n y  v a g y  20 ré s z v é n y je g y  tu la jd o n a  eg y  s z a v a z a tra  jo g o s ít.
21. §. R é s z v é n y e s e k , k ik  sza ^ -az ó jo g u k K al é ln i  a k a r n a k ,  k ö te le s e k  a  k ö z g y ű lé s  ö s sz e ü lte  

e lő t t  le g a lá b b  8  n a p p a l  i é sz v é tiy e ik *  t  t é r i tv é n y  m e l le t t  l e té te m é n y e z n i .
A le té te m é n y e z é s  a  b a n k  p é n z tá r á n  i l ,  v a g y  m á s , a  h í r la p o k b a n  k i je lö l t  h e ly e k e n  e s z k ö z le n d ö .
22. §. A s z a v a z ó jo j  s z e m é ly e s e n  v a g y  m e g h a ta lm a z o t t  á l t a l  g y a k o r o lh a tó .  M e g h a ta lm a ­

z á s  c sa k  r é s z v é n y e s n e k  a d h a tó .
T e s tü le te k ,  in té z e te k  é s  k e r e s k e d e lm i  c é g e k , to v á b b á  n ő k  és  k i s k o r ú a k  a  k ö z g y ű lé se n  

tö r v é n y e s  k é p v is e lő jü k  á l ta l  v e h e tn e k  ré s z t ,  h a  azo*. k ü lö n b e n  ré s z v é n y e s e k  n e m  v o ln á n a k  is .
A z o k n a k , k ik  s z a v a z ó jo g n k a t  ig a z o ltá k ,  a  ré s z v é n y e k  és  a z  u tá n o k  j á r ó  s z a v a z a to k  

s z á m á n a k  m e g je lö lé sé v e l e l l á to t t  ig a z o ló - je g y e k  a d a tn a k  k i .
A  ré s z v é n y e k  a  ró  z v é n y e s  á l ta l  s a já tk e z ü le g  a lá ír a n d ó  j e g y z é k b e  s z á m s z e rű  s o rr e n d b e n , é s  

p e d ig  a  M a g y a r  J e lz á lo g  H i te lb a n k n á l  1, m in d e n  e g y é b  le tó th e ly e n  2 p é ld á n y o n  b e je g y z e n d ő k .
A  le te v ő  a  l e t e t t  r é s z v é n y e k rő l  t é r i t v é n y t  n y e r  é s  a  r é s z v é n y e k  a n n a k  id e jé n ,  a  k ö z g y ű lé s  

m e g ta r tá s a  u tá n ,  c s a k is  e z e n  t é r i tv é n y  v i s s z a a d a s a  m e l le t t  fo g n a k  n e k i  k is z o lg á l ta tn i .
A z  1892. é v i  m é r le g  és  j e l e n t é s  1893. m á rc iu s  btf 19-től k e z d v e  a  t. ez . r é s z ­

v é n y e s e k  r e n d e lk e z é s é r e  á l l .  (8i>9)

GUMI
és  h a lh ó ly a g o k , f r a n c z ia  g y á r t  
m á n y  ( á r ta lm a t la n s á g é r t  jó tá l lá s )  
o rv o s i  t e k in t é ly e k  és s z a k la p o l 
á l ta l  m e g b e sz é lv e  és  k ü lö n ö s e  
a j á n lv a .  T u c z a to n k in t  «0 k r . ,  1
2 ., S ., 4  é s  5 f r t .  —  (  ftpotte 
Am erica !us t e z t ja  2 f r t  No 
feti Spouges, n ő i  ó v s z e re k . 
P r o f .  L iB te r m ó d s z e r e ,  t e z t ja  1..
2 ., 3 és 4  f r t .  |J jdou§% ok. 
Pely  p o r us a van tag-e 1 frt 50 
k r .  Ú jo n  j a v í t o t t  n ő i  ó v s z e r  1886. 
m á rc z . 2 2 -d ik e  ó ta  fo r g a lo m b a n , 
n a g y  e lő n y ö k k e l  b i r  n a g y  k e d -

v e l ts é g  m ia t t .  V a ló d ia n  c sa k

F E IT E L  L JP O T -n á l
k a p h a tó .  W ie n , I . ,  K ä r n t n e r ­
s t r a s s e  N r. 63  T . cs . k .  k e r e s ­
k e d e lm i  tö rv é n y s z é k i le g  b e je g y ­
z e t t  e z é g  és  PAris, 13. Rues 
petites Kcuries, k é s z p é n z  
v a g y  u t á n v é t  m e l le t t .  —  E g y e t le n  
p á r is i  k é p v is e le t  A u s z tr ia  M a g y a r-  
o rs z á g  r é s z é r e .  —  E g y  te l je s ,  h a s z ­
n á lh a tó  12 d rb o t  t a r ta lm a z ó  m in - 
t a - e o l le c t io  1 f r t  80 k r .  M a g y a r  
l e v e le z é s  (819)

H a z á n k  leg k e d v e lte b b  saw any u v ize .
Borral használva kiterjedt kedveltségnek örvend

a m o h a i

f o r r á s .
L e g jo b b  a s z t a l i  é s  ü d í tő i ta l .  K i t ű n ő  s z o l g á l a t o t  t e s z

az  e m é s z té s i  z a v a r o k n á l .

A Kolera-megbetegedés ellen präservativ 
gyógyszernek bizonyult.

Friss töltésben _ 
mindenkor kap­

ható É d e s k u ty  L .
oi. és k ir .  

éa BEerb k ir. 
u d v a ri a su l­

i it  ón ál 
B ndapeat.

Ú g y s z in t é n  m in d e n  g y ó g y s z e r t á r b a n ,  fűszerkereskedés­
b e n  és  v e n d é g lő b e n .

Első magyar gazdasági gépgyár #  részvénytársulat Budapesten.
1. A mezőgazdasághoz egyáltalában szil séges összes saját hazai gyártmányú, elismert kitűnő gépeit és talalmivelő eszkö­

zeit a]anl]a.
Minden a gazdasági gépszakmába vágd felvilágosítással és tanácscsal szívesen díjmentesen szolgál.

3. Az összes gyártmányait magában foglald képes árjegyzéket kívánatra készséggel megküldi.
4. A gyártelep Budapesten, külső váczi-út 7. szám alatt van és annak megtekintése érdeklődőknek készséggel megengedtetik.

Levélczim : Első magyar gazdasági gépgyár részvénytársulat Budapesten. (771)
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Ajánlja a t. ez. 
könyvnyomdatulaj­

donos uraknak vala­
mint a nagyérdemű 

közönségnek min­
dennemű horgany- 
képedzéseit,

horganyklichéket
folyóiratok, árjegy­
zékek, hirdetések
stb. számára, a leg­
kitűnőbb kivitelben 
s a lehető legjHiá­
nyosabb árak mel­
lett.

Vidéki megbízások 
utánvétel mellett a 
legpontosabban tel­
jesíthetnek.

Ugyanitt olajnyo- 
mátok is készíte t­
nek kőnyomdák szá­
mára. (798)

Cselt
gránát-ékszer.
AUGUST GOLDSCHMID & SOHN

k . u . k .  ö s te r r .  H o f lie f e ra n te n .

Prag- (Csehország) Berlin 
Zaltnergassa 15. Friodrichsti*. 175

BW' Á i :e c y s i ;:  '1*1
1000 le g ú ja b b  m in tá jú  k é p p e l  in g y e n  

é s  b ó rm e n tv e .  (855)

H  ss j  h u 11 A s t 9
k e z d ő d ő  k o p a s z o d á s t  l e g rö v id e b b  id ő  a 'a t t  á l la n d ó a n  g y ó g y í t ja ,  a 
l ia jn ö v é s t  8 a  h a jg y ö k ö t  e r ő s ít i  a  , ,S a s “ -h o z  c z im z e t t  g y ó g y sz t-r tá r  

(B e c s , X I . ,  H a u p s tr a s ^ e  44 . s z .)  k ü lö n le g e s s é g e  a

„SEBORRHOIN HAJBALZSAM.“
A r a  1 írt , p o s tá n  a  c s o m a g o lá s é r t  20 k r r . i l  tö b b . N é p s z e r ű  tu d o m á ­
n y o s  é r te k e z é s  a  h a já p o lá s r ó l ,  h a s z n á l a t i  u ta s í tá s s a l  m e l lé k e lv e  v an  
s 15 k r n y i  b é ly e g  b e k ü ld é s e  m e l le i t  a  n f v e z e t t  g y ó g y s z e r tá rb ó l  m e g ­
s z e r e z h e tő .  E g y e d ü l i  r a k t á r  l i h I : i |m  s l o n ,  király* utcza 12. 
T O R O K  J Ó / § l i F  (849)

Világkiállítás Chicagóban
Utazási jegyek A M E R I K Á B A

kapható következő címnél:
Niederlaadisch-Amerilianischen Dampischif- 

fahrts-Gesdlschaftnál (84ö)
I.. Kolowratring 9.

D J j v O ,IV., Weyringergasse 7/a 
Ú t b a i g a z í t á s  I n g y e n .

Magyar Asphalt
részvény-társaság 

Budapest, A ndrássy-út 30 . sz.
elvállal minden néven ne­

vezendő (837)

asplialt burkolási
valamint g z á r a z z á t é t e l i
munkák teljesítését, jó tá llá s  
m elle tt, lego lcsób b an . El­
ismert legjobb minőségű a sz ­
fa lt  a n y a g  vidék re is szál- 

littatik.
T e l e l ő n .  w

E gy  ta p a s z ta l t specz ia lis ta  ál­
ta l, szenvedők ja v á ra  k ia d a to tt

az önsegély,
oly sze rencsé tlenek  szám ára, k ik  
if jú k o ri könnyelm űségük  foly­
tá n  erő ik  h a n y a tlá sá t érzik . O l­
vassa továbbá m indenk i, k i ide - 
qessépben, szívdobogásban, ne­
héz em észtésben  szenved. H ű 
tan ácsa i é v e n k in t s z e re k n e k  
a d já k  v is s z a  az e rő t és e gé sz ­
sége t. E gy  fo r in t beküldése 
vagy u tá n v é t ellenében k a p ­
ható  d r. L .,E R N S T  hasonszenvi 
orvosnál BECS, G iz e lla -S tra s s e  
ti. A könyv b o ríték b a  zá rva  
k ü ld e tik  m eg. (787)

A lyukas fogakat,
melyektől a szájbűz származik, bárki maga-magának 

egyszerűen és könnyen plombirozhatja a

Bartoscli-féle
fogcem enttel.

I t i s  ü v e g -  á r a  1 i r t .
Használati utasítás német, magyar és horvát nyelven. 

Megrendelhető vagy a következő czimmel:

Mohren Apotheke des Josef W eiss
W IE N ,  T iid iluu lten  27.

1 frt 20 kr előleges beküldése mellett.
(Utánvételes küldés drágább.)

vagy Budapesten, T ö r ö k  Józ se f  gyógy­
szertárában. (824)

Rendkívüli fontos találmány gyengeség ellen I

Férfiaknak
% férfiak rög­
esetekben is, 

vagy e lv esz te tt
erő  is h e ly re á ll itta tik  (k ü lső le g  észrevehete tlen , g a ran tiro zo tt 
á rta lm a tla n , izgalom  n é lkü li, kellem es gyógym ód). H ires tanárok  
elism erő n y ila tk o z a ta i legm elegebb orvosi a ján lások  és alaposan 
k ig y ó g y u ltak  ez e rn y i h á la ira ta i érdek n é lk ü l ta nácso lják  a  cs. és 
k ir . szab. P o t e n t a t o r  a lk alm azását. M aradandó eredm ény. A 
küldés és csom agolás d iscré tióval. T a rta lom  és szárm azás felism er­
h e t le k  D r. A L T M A N N  K Á R O L Y , B é o a , V I I . ,  M a r la -  
h i l f e r s t r a u e  N r. 7 0 . Felvilágosító röpira tok  k ívánatra
ingyen és bórm entve küldetnek.

Ré s z l e t f i z e t é s r e  é v i  
lakással bíró felek egy l e g ­

jobb h írben á lló  áruház  
bán női ruhák at mérték sze­
rint n ö l fe lö ltö k et, női k a ­
b á tk á k a t stb., vászn ak at, 
c h i f  f o n  o k á t ,  k an a  
v á sz t, sző n y eg ek et , á g y  
és a sz ta lter ítő k et, fü g g ő  
nyök et, férfiruhákat készen 
vagy mérték szerint, kouláns 
kiszolgálás mellett beszerezhet­
le k . írás vagy szóbeli megbízá­
sokat elfogad az üzlet ezen osz­

tályának vezetője

N É M E T  F R IG Y E S ,
K ir á ly u tc z a  26. 868

94 . szám ú TELEFO N .

Az e lá llá s  ki van zárva.
Horg-any ébresztő óra  csaknem 20 cm. 
magas diszes nikel köpenynyel, 1 f r t  
65 k r. örökös naptárral 2 f r t .  Éjjel 
világitó 40 kr.-ral drágább. — Férfi és 
női zsebórák remontoire szerkezet; tar­
tós gyári jegy. Kristály üveg,másodpercz 
mutató s tömör ujezüst köpenynyel 4 frt. 
Hármas köpenynyel 5 frt. Horgany szer- 

s hármas köpenynyel }> f r t .  — Kakukóra 
'/« méter hosszú dús faragvánnyal, 6 frt. 

Kakuk és fü r jje l, ütő és ismétlő szerkezettel 1 
hosszú 18 frt. Fali óra ütőmüvei 2'/. frt. Rugó 

4’/. frt.
Valódi 14 karatos arany jegygyűrűk, erősek 

fi f r t .  — 3  é-v-1 j ó t á l l á s .

Em il Mayer
B é c s ,  I . S c  1* « 11e n r  i 11 g 33.

Képes gyári árjegyzék ingyen. (806)



Budapest, Kewpesi-irt 38. es.
MindennemQ saját készitményO ronós-, verd- fi- ét rez-fuvo haaoszorek, azok kellékei és alkatrészei. 
lindennemO hangszerek és zenélő művek javítása él kihangolása szakszerű pá rtosságnál teljfiitiaiik.

D íszfák, Fasorfák , Gyümölcsfák, díszbokrok és Rózsák.
Á r je g y z é k e t  in g y e n  és  b é rm e n tv e .

P E C Z  Á R M I N , fa isko la  liiIajdoHos. (867)
BTDAPESX, V ili . kér , Kalvá,ria-tér, 4. sa

SZABADALMAT uj t a lá lm á n y o k r a  k ie sz ­
k ö z ö l é s  é r té k e s ít

B E R G L  S Á N D O R
szabadalmi és mérnfiki irodája 

B u d a p e s t ,  V I . ,  ü n d r á s s y - u t  3 2 .  
Szerkeszti a „Magyar Szabadalmi Közlönyt“ . (781)

A t. hslgyközönség figyelmébe!
Dús választék pompás kivitelű

húsvéti tojás és fecskendőkben
megtöltve a legújabb illatszerekkel, továbbá 

ajánlom dús választékát saját, angol, franczia legújabb gyártmányú 
illatszerekből, legpompásabb kivitelű illatos se lyem - és papír- 
párnácskák, rafra ich lseurök  rubanemiiek és szobák illato­
zására ; kitűnő fog-, köröm-, h aj- és ruhakefékből. F ésű k  
kacsuk, szarv, elefántcsont és békateknőből. Mindennemű tükrök, 
köröm ollók, sz iv a cso k . Továbbá I iö lg r3 r e f e i \e 3 s  Is-ü-lö- 
n ö s  ±ig*3r  e ln a é T o e  a . já .z i lo z n  a folyton a legdivatosabb 
és legújabb h ajtü k b ől berendezett dús választékú raktáramat.

0 9 "  K ü l f ö l d i  g y ü r t m á n y n  i l l a t s z e r á r ú k  o l-  
c s t f b b a k  m i n t  b á r h o l .  (1962)

A nagyérdemű közönség szives látogatását kéri
1 W I V T S  |  H j V S J é  ■  ■  illatszer- és pipere-
I tS U Z j S j h j íS B j *P • J u »  szappan-gyáros.
G yári r a k t á r : K o r o n a h e r c z e g - u t c z a  ü .

Húsvéti tojások és fecskendők!

Húsvéti tojások és fecskendők!

T e r m é s z e t  n t f t n i  f é n y ­
k é p e k  tanu lm ányok , h íre s  
szépségek s tb . stb., h a tá ro zo ttan  
a v ilág  legszebb s legnagyobb 
g y ű jtem ényei; fo ly ton  ú jdon ­
s ág o k ; katalógus 12 k r. Min­
taküldem ény 3 fo rin t.) C zim :

L O Ü I S  R A M L O .
W ien, I . ,  H a u p tp o s t f a o h .  (L egképesite ttebb , 3o év ó ta  fennálló  ezég.)

780

V eloc íp éd ek .
Á r je g y ­
z é k  1 o 
k r .  bó  

ly e g - 
b e n .

K é p v is e lte té s  k e r e s te t ik .  (785) 
H. B o c k , B ó c s ,  III- H a u p ts t r a s s e .

M in d e n ­
n em ű

Képes Gyermekujság.
Megjelenik minden vasárnap. 

K é t h e t e n k i n t  SX ÍT 1C S m i i  m o l l  é l i  l e i .

Legszebben illusztrált, leggazdagabb tartalmú gyermekujság.
Ára negyedévre i  forint.

Kiadja az „ A t h .e n a e ix ix iee r.
Budapest, Ferencziek-tere 3. száiu.

(1893. Budapest.) Nyomtatja a kiadó-tulajdonos A t h e n a e u m  irodalmi és nyomdai részvénytársulat.
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Leg-uj a bb ! Legújabb l

Z a t O XI a
a c z é l l i a n g o k k a l ,
ráltoztattiató aczél játéklapokkal és kor­

látlan műsorral. (5943)
E z e n  u j ta lá lm á n y u  h a n g s z e r r e l  m in d e n  e lő z e te s  t a n u l ­
m á n y  és  s e n e is m e re t  n é lk ü l  sz á ?  m e g  sz á z  te ts z é s  s z e r in t i  

z e n e d a ra b o t  le h e t  j á t s z a n i .

Ara 10 frt, a kótalapok darabja 30 kr.
M e g re n d e le se k  as á r a k  e lő leg e *  bektldóae mellett vagy

u tá n v é tte l  fo g a n a to s í t ta tn a k .


